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Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֥עַן1
–和回答

אִיּ֗וֹב
约伯
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–和说
H0559

约伯回答说：

ל֗ו2ּ
愿
H3863

שָׁק֣וֹל
称
H8254

ל יִשָּׁקֵ֣
被称
H8254

י כַּעְשִׂ֑
愤怒我的

]והיתי[
灾祸我的
H1962

י( )וְהַ֝וָּתִ֗
灾祸我的
H1962

מאֹזְנַיִ֥ם בְּֽ
–在天平中
H3976

יִשְׂאוּ־
被举起
H5375

יָֽחַד׃
一起

惟愿我的烦恼称一称，我一切的灾害放在天平里；

י־3 כִּֽ
因为

ה עַתָּ֗
现在
H6258

מֵח֣וֹל
–从沙
H2344

ים יַמִּ֣
海
H3220

ד יִכְבָּ֑
它重
H3513

עַל־
在

ן כֵּ֝֗
如此

י דְּבָרַ֥
话我的
H1697

עוּ׃ לָֽ
失度了

现今都比海沙更重，所以我的言语急躁。

י4 כִּ֤
因为

י חִצֵּ֪
箭
H2671

י שַׁדַּ֡
全能者
H7706

י עִמָּדִ֗
与我
H5978

ר אֲשֶׁ֣
那

חֲ֭מָתָם
毒它们的
H2534

שֹׁתָ֣ה
喝了
H8354

י רוּחִ֑
灵我的
H7307

י בִּעוּתֵ֖
惊恐
H1161

אֱל֣וֹהַּ
神
H0433

יַֽעַרְכֽוּנִי׃
摆列对我

因全能者的箭射入我身；其毒，我的灵喝尽了； 神的惊吓摆阵攻击我。

נְהַק־5 הֲיִֽ
岂叫
H5101

רֶא פֶּ֥
野驴
H6501

עֲלֵי־
在

שֶׁא דֶ֑
草
H1877

ם אִ֥
若

יִגְעֶה־
叫
H1600

וֹר שּׁ֝֗
牛
H7794

עַל־
在

בְּלִילֽוֹ׃
草料它的
H1098

野驴有草岂能叫唤？牛有料岂能吼叫？

הֲיֵאָכֵל6֣
岂被吃
H0398

תָּ֭פֵל
淡

מִבְּלִי־
–因没有
H1097

מֶלַ֑ח
盐
H4417

אִם־
若

יֶשׁ־
有
H3426

עַם טַ֝֗
味道
H2940

יר בְּרִ֣
–在汁
H7388

חַלָּמֽוּת׃
蓉花
H2495

物淡而无盐岂可吃吗？蛋青有甚么滋味呢？

מֵאֲנָה7֣
拒绝了
H3985

לִנְגּ֣וֹעַ
–触摸
H5060

י נַפְשִׁ֑
魂我的
H5315

מָּה הֵ֝֗
它们
H1992

כִּדְוֵי֥
–如同病
H1741

י׃ לַחְמִֽ
餐食我的
H3899

看为可厌的食物，我心不肯挨近。

י־8 מִֽ
谁
H4310

יִתֵּ֭ן
给
H5414

תָּב֣וֹא
来
H0935

י ׁאֱלָתִ֑ שֶֽ
请求我的
H7596

י וְתִ֝קְוָתִ֗
–和盼望我的

ן יִתֵּ֥
给
H5414

אֱלֽוֹהַּ׃
神
H0433

惟愿我得着所求的，愿 神赐我所切望的；

וְיֹאֵל9֣
–和愿意
H2974

לוֹהַּ אֱ֭
神
H0433

ידַכְּאֵנִ֑י וִֽ
–和压碎我
H1792

ר יַתֵּ֥
松开

יָד֝֗וֹ
手他的
H3027

נִי׃ יבַצְּעֵֽ וִֽ
–和切断我
H1214

就是愿 神把我压碎，伸手将我剪除。
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וּ֥תְהִי10
–和是
H1961

׀ע֨וֹד 
仍然
H5750

י חָ֤מָתִ֗ נֶ֘
安慰我的
H5165

וַאֲסַלְּדָ֣ה
–和我跳跃
H5539

בְחִ֭ילָה
–在痛苦中

א ֹ֣ ל
不
H3808

יַחְמ֑וֹל
他饺惜
H2550

כִּי־
因为

א ֹ֥ ל
不
H3808

דְתִּי חַ֗ כִ֝
我隐藏了
H3582

י אִמְרֵ֥
话
H0561

קָדֽוֹשׁ׃
圣者
H6918

我因没有违弃那圣者的言语，就仍以此为安慰，在不止息的痛苦中还可踊跃。

מַה־11
什么
H4100

י כֹּחִ֥
力量我的

י־ כִֽ
因为

אֲיַחֵל֑
我等候
H3176

וּמַה־
–和什么
H4100

י צִּ֗ קִּ֝
结局我的
H7093

י־ כִּֽ
因为

יךְ אַאֲרִ֥
我延长
H0748

ׁי׃ נַפְשִֽ
魂我的
H5315

我有甚么气力使我等候？我有甚么结局使我忍耐？

אִם־12
若

חַ כֹּ֣
力量

אֲבָנִי֣ם
石头
H0068

י כֹּחִ֑
力量我的

ם־ אִֽ
若

י בְּשָׂרִ֥
肉我的
H1320

נָחֽוּשׁ׃
铜
H5153

我的气力岂是石头的气力？我的肉身岂是铜的呢？

ם13 הַאִ֬
岂

אֵי֣ן
没有
H0369

י עֶזְרָתִ֣
帮助我的
H5833

י בִ֑
–在我里

וְתֻ֝שִׁיָּ֗ה
–和智谋
H8454

נִדְּחָ֥ה
被驱逐
H5080

נִּי׃ מִמֶּֽ
–从我

在我岂不是毫无帮助吗？智慧岂不是从我心中赶出净尽吗？

ס14 לַמָּ֣
–对融化的
H4523

מֵרֵעֵה֣וּ
–从朋友他的
H7453

חָסֶ֑ד
恩慈

וְיִרְאַ֖ת
–和敬畏
H3374

י שַׁדַּ֣
全能者
H7706

יַעֲזֽוֹב׃
他离弃

那将要灰心、离弃全能者、不敬畏 神的人，他的朋友当以慈爱待他。

אַחַ֭י15
兄弟我的
H0251

בָּגְד֣וּ
背叛了
H0898

כְמוֹ־
–如同
H3644

נָחַ֑ל
溪水

יק כַּאֲפִ֖
–如同水道
H0650

נְחָלִ֣ים
溪水

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
它们过去

我的弟兄诡诈，好像溪水，又像溪水流干的河道。

ים16 הַקֹּדְרִ֥
–那黑暗的
H6937

מִנִּי־
–因

רַח קָ֑
冰
H7140

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
在它们上

יִתְעַלֶּם־
被隐藏
H5956

ׁלֶג׃ שָֽ
雪
H7950

这河因结冰发黑，有雪藏在其中；

בְּ֭עֵת17
–在时
H6256

יְזֹרְב֣וּ
它们消融
H2215

נִצְמָת֑וּ
它们被切断
H6789

חֻמּ֗וֹ בְּ֝
–在热中
H2527

נִדְעֲכ֥וּ
它们燄灭
H1846

ם׃ מִמְּקוֹמָֽ
–从地方它们的
H4725

天气渐暖就随时消化，日头炎热Ā从āĂ干ă。

פְתו18ּ יִלָּ֣֭
它们Ąą
H3943

אָרְח֣וֹת
Ćć
H0734

ם דַּרְכָּ֑
道Ć它们的
H1870

יַעֲל֖וּ
它们上Ĉ
H5927

הוּ בַתֹּ֣
–在ĉĊ中
H8414

דוּ׃ וְיאֹבֵֽ
–和它们灭ċ
H0006

结Č的čĎ离弃ď道，Đ河đĒ，ēĔ野ĕ地Ėċ。

הִבִּ֭יטו19ּ
看了
H5027

אָרְח֣וֹת
Ćć
H0734

תֵּמָא֑
ėĘ
H8485

ת הֲלִיכֹ֥
ęĚ
H1979

א בָ֗ שְׁ֝
ěĜ
H7614

קִוּוּ־
盼望了

מוֹ׃ לָֽ
–给它们
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ėĘ结Č的čĎĝ望；ěĜ同Ğ的人等候。

שׁו20ּ בֹּ֥
他们ğĠ了
H0954

י־ כִּֽ
因为

בָטָח֑
他们ġĢ了
H0982

אוּ   בָּ֥
他们来了
H0935

יהָ דֶ֗ עָ֝
ē它
H5704

רוּ׃ וַיֶּחְפָּֽ
–和他们失望了
H2659

他们因失了盼望就ģĠ，来ē那里ĀĤğ。

י־21 כִּֽ
因为

עַתָּ֭ה
现在
H6258

הֱיִי֣תֶם
ĥ们是了
H1961

]לא[
不
H3808

)ל֑וֹ(
–对他

רְא֥וּ תִּֽ
ĥ们看Ħ
H7200

ת תַ֗ חֲ֝
惊ħ
H2866

אוּ׃ וַתִּירָֽ
–和ĥ们害Ĩ
H3372

现在ĥ们ĩ是这Ī，看Ħ惊吓的īĀĬĨ。

כִי־22 הֽ‍ֲ
岂

אָמַ֭רְתִּי
我说了
H0559

הָב֣וּ
给
H3051

לִ֑י
–给我

ם וּמִ֝כֹּחֲכֶ֗
–和从ĭ力ĥ们的

שִׁחֲד֥וּ
ĥ们Įį
H7809

י׃ בַעֲדִֽ
–为我
H1157

我岂说：请ĥ们İ给我，从ĥ们的ĭ物中ıĲ物给我？

וּמַלְּט֥וּנִי23
–和ĳĴ我
H4422

מִיַּד־
–从手
H3027

צָר֑
ĵ人

וּמִיַּ֖ד
–和从手
H3027

עָרִיצִ֣ים
Ķķ
H6184

תִּפְדּֽוּנִי׃
ĥ们Ĵĸ我
H6299

岂说：ĳĴ我Ĺ离ĵ人的手吗？Ĵĸ我Ĺ离ĺĶ人的手吗？

ה֭וֹרוּנִי24
Ļļ我

וַאֲנִי֣
–和我
H0589

ישׁ אַחֲרִ֑
我Ľľ

וּמַה־
–和什么
H4100

יתִי גִ֗ שָּׁ֝
我Ŀ了
H7686

ינוּ הָבִ֥
ĥ们使ŀŁ
H0995

י׃ לִֽ
–给我

请ĥ们Ļļ我，我Ā不łŃ；使我ŀŁ在ńī上有Ŀ。

מַה־25
ń等
H4100

נִּמְרְצ֥וּ
有力的
H4834

אִמְרֵי־
话
H0561

יֹ֑שֶׁר
ĩŅ
H3476

וּמַה־
–和什么
H4100

יחַ יּוֹכִ֖
ņŀ
H3198

הוֹכֵחַ֣
Ňň
H3198

ם׃ מִכֶּֽ
–从ĥ们

ĩŅ的言语力量ń其ďŉŊĥ们Ňň是Ňň甚么呢？

הַלְהוֹכַח26֣
为Ňň
H3198

ים מִלִּ֣
话语
H4405

בוּ תַּחְשֹׁ֑
ĥ们ŋ
H2803

וּלְ֝ר֗וּחַ
–和对Ō
H7307

י אִמְרֵ֥
话
H0561

שׁ׃ נֹאָֽ
绝望的
H2976

绝望人的ōŎŏ然如Ō，ĥ们还ŋ要Őĩ言语吗？

אַף־27
ő
H0637

עַל־
在

יָת֥וֹם
Œœ
H3490

ילוּ תַּפִּ֑
ĥ们Ŕ
H5307

וְתִ֝כְר֗וּ
–和ĥ们ŕ

עַל־
在

ם׃ יעֲכֶֽ רֵֽ
朋友ĥ们的
H7453

ĥ们ŋ为ŒœŖŗ，以朋友当Ř物。

וְעַ֭תָּה28
–和现在
H6258

ילוּ הוֹאִ֣
愿意
H2974

פְנוּ־
řŚ
H6437

י בִ֑
–对我

וְעַל־
–和在

ם נֵיכֶ֗ פְּ֝
–śĥ们的
H6440

אִם־
若

ב׃ אֲכַזֵּֽ
我说Ŝ
H3576

现在请ĥ们看看我，我ŝ不当ś说Ŝ。

ׁבוּ־29 שֻֽ
回řŞ
H7725

נָא֭
请
H4994

אַל־
不要
H0408

י תְּהִ֣
有
H1961

עַוְלָה֑
不ş

]ושבי[
回řŞ
H7725

)וְשׁ֥וּבוּ  (
回řŞ
H7725

ע֝וֹד
仍然
H5750

צִדְקִי־
ş我的
H6664

הּ׃ בָֽ
–在其中

请ĥ们ř意，不要不Š；请šř意，我的ī有Ţ。
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